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Feature Article: Children with Roots Abroad Support at the Sendai Multicultural Center
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About the Sendai Multicultural Center
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The Sendai Multicultural Center provides useful multi-lingual information to benefit daily-lives of non-Japanese

residents. The center also provides daily-life consultation for non-Japanese residents and advice for residents on
multicultural community building. (Access information on the back cover,)
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Featured Article:

Children with Roots Abroad Support at the Sendai Multicultural Center

In recent years, due to an increase in international marriages and families being invited from home
countries, support for “children with roots abroad,” or children who have been raised in an environment
with a different language and culture from Japan, has become an important issue within schools and
communities. Here at the Sendai Multicultural Center, there have also been many consultations such as:

"l want to bring my child to Japan from my home country, but they cannot
speak Japanese. Is there somewhere they can learn Japanese?” and “l want
to transfer my child in a junior high school in Sendai City." In this issue we

mm |mm

will therefore be covering two topics related to children with roots abroad ‘l n @ a‘

support at the Sendai Multicultural Center.

O "Japanese Junior High Schools” and “Guide for
Welcoming and Supporting Students with Roots

Abroad”

In March, the multilingual pamphlet aimed at
foreign-born parents “Japanese Junior High
Schools” and the support guidebook for schools
"Guide for Welcoming and Supporting Students
with Roots Abroad” were newly printed.
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"Japanese Junior High e T £
Schools” explains about

learning and daily life at
junior high schools, as
well as other supporting
information in  both
Japanese and foreign
languages (English,
Chinese, Korean, Tagalog,
and Vietnamese).

Japanes
Junior High Sc
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Additionally, “Guide for Welcoming and
Supporting Students with Roots Abroad” is
aimed at teachers and covers topics including
things to keep in mind when welcoming foreign
students and also about a variety of support
programs.

Both are being distributed at the Sendai
Multicultural Center. Other materials such as
"Japanese Elementary Schools” are also
available.  These materials can also be
downloaded from SenTIA’s website, so please
make use of them.

O Children with Roots Abroad Support Sendai
When children with roots abroad enroll in or
transfer to a school within Sendai City,
coordinators and interpreters can be dispatched
in order to give advice on topics such as life at
school, learning, and procedures at school.
Additionally, advice on how to welcome
children can be given at their enrolled school,
and learning materials in both Japanese and
foreign languages can be borrowed.

Children with Roots Abroad Support Sendai
Consultation Desk
1. SenTIA office weekdays 9:00 a.m. - 5:30 p.m.
TEL (022) 268-6260
2. Sendai Multicultural Center 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
TEL (022) 265-2471, (022) 224-1919
Email kokusaika@sentia-sendai.jp

Website http://int.sentia-sendai.jp/child/support/e/
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If you want to learn about additional
community support, consult about procedures
at ward offices, or have other questions or
concerns, please feel free to inquire at the
Sendai Multicultural Center.
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Tadoku Café Kenkyukai - Let’s read Japanese books!
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The "Tadoku Café Kenkyukai” is an organization which holds extensive reading cafés aimed towards foreign residents
within the city once per month. In this article we hear from Ms. Kasai, the group’s representative, as well as Ms. Sato

and Ms. Chiba who are members.
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ZHDITARKANCDOVT / About the Tadoku Café Kenkyukai
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IIfFA 20165 8AH Established: August, 2016

fﬁbﬁﬁ 5 }J%FE?:P lFJE o (ﬁ% |Looccaa;|oonr1s: Aoba-ku Chuo Shimin Center and other

noES Y FLDELZW E LS

EBE SH%3 e Activity Days: 3™ Saturday of every month
Twitter @tadoku_kafe

Email tadoku.kafe@gmail.com
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In addition to extensive reading books, picture
books have also been collected at the “Tadoku
Café Kenkyukai.”
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[Z@&#NDIT] ZBEELTVET / “Extensive Reading Cafés” are being held
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Bics SA%3 i Day: 3" Saturday of every month

Ilf%*fnl’:‘l i«‘é 1 E%b\be&“ 2 E%BOﬁi‘C Time: 1:00 p.m. - 2:30 p.m.
BSOS OK Can participate partway through the cafée
BFEhEFECEMLTE OK Can participate together with your child

S e e DQ—TE%%%OD%’&%EJ LT Extensive reading books can also be borrowed

at the Sendai Multicultural Center. If you make a

. rﬂﬁﬁ%j} a &{’Fh(at 2 FE'EJ 45'05‘—‘573\ library card, you can borrow books for 2 weeks.
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Want to try learning Japanese in the “Sendai
Japanese Language Course?”

There are a variety of Japanese classrooms
within Sendai City. This time we will introduce the
“Sendai Japanese Language Course,” which takes
place at the Aoba-ku Chuo Shimin Center, just a
10-minute walk from Sendai Station.

The “Sendai Japanese Language Course” is a
class for foreign residents who want to learn
Japanese. Classes can be attended for free.

1 teacher teaches 10 to 20 students in a
classroom setting. You can learn together with
other people from a variety of countries and
regions.

Classes are divided by Japanese proficiency.
Even those who cannot speak Japanese at all can
join. They can start learning
from simple greetings, reading,
and writing. There are also
classes using newspapers for
}"1' those who want to increase their
i level of Japanese.

Classes begin 2 times per year,
in April and October. If you want
to attend classes, then please fill
out the application form and be present at the
opening ceremony. You will take a class
placement test which determines which class you
will attend.

For details please check the website, or make an
inquiry to SenTIA.

First term opening
placement test

April 3 (Fri) 9:45 am. - 11:30 a.m.
Location Aoba-ku Chuo Shimin Center

ceremony and class

Organizers Aoba-ku Chuo Shimin Center,
SenTIA TEL (022) 268-6260
Members of the International
Citizens’ Association of Sendai (ICAS)

Instructors

Website http://int.sentia-sendai jp/e/life/japanese_lessonThtml
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/ Life in Sendai Orientation

SenTIA holds orientations aimed at foreign
residents, such as international students, who have
recently started living in Sendai, where information
needed for everyday life and advice is provided.
There are currently more than 13,000 foreign
residents living in Sendai City, all from a variety of
countries and regions who live out their lives within
the city. As it is difficult for foreign residents who
have only just recently moved to Japan to be able
to quickly learn and follow Japanese rules and
customs, SenTIA is there to help.

Life in Sendai orientations are modeled as
"delivery lectures,” where after a request is
received, lecturers are dispatched within Sendai to
Japanese language schools, technical schools, and
universities  which accept foreign students.
Information regarding garbage sorting and traffic
regulations, required everyday rules for living in
Japan, and knowledge for how to keep safe during
a disaster are provided in simple Japanese, or in
English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, etc.
by an interpreter if requested. The lectures are
designed to be easy to understand even by those
who are anxious about communicating in
Japanese, so that they are able to learn while
making use of multilingual materials and playing
games.

js@@bﬁcomr?&

It is expected that the foreign resident population
in Sendai City will continue to increase. So that
foreign residents can be at ease while beginning
their lives here in Sendai, SenTIA will continue to
provide opportunities for orientations with the
cooperation of schools and the community.
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Information from the Sendai Multicultural Center
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== English

The City of Sendai prints a booklet named “Life
in Sendai” in multiple languages which compiles
information useful for everyday life. It is available
in the four languages of English, Chinese, Korean,
and Vietnamese, with all booklets being printed
side-by-side with Japanese text.

Life in Sendai is distributed not only at the
Sendai Multicultural Center, but also at Ward
Offices and other public facilities. You can also
see it on SenTIA’s website.

Additionally, there is information needed by
foreigners when living in Japan available in 15
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languages on the Council
for Local Authorities for
International Relations
(CLAIR) website. 4 vy Ui
We hope that both ) e N SENDAI
foreign residents who have g

recently begun living in | I
Sendai this spring as well
as  those  supporting
foreigners put this
information to good use.
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[Cudc séng & Sendai | [ Thong tin da ngdn ngit vé cudc sdng tai Nhat Ban |

Website http://int.sentia-sendai jp/forei
evstte pi/fint sentia-sendalp/toreigner/ Website http://www.clair.orjp/tagengo/
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SenTIA Wi Lt AJ&EEE. BUREMZEED ZF _ -4
4, BaHERRMEties CLAIR WD, A 15# RMER. @ ‘ (
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B =0
OIAIOM = R8%t HEEEES SenTIA 2| ZHO[X[}M= EH =
Hajsh ®xf FACto| ME Halad) 2 QI L|C.
HeoE Edoa msyH. 39, = RKIEH BASE CLAIR O
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Chung 61 dang phat hanh Sendai cling dugc phat tai cac co s6 cong cong nhu
@ @ sach Cudc song ¢ Sendai voi van phong quan. Ban cling c¢6 thé xem sach trén
nhiéu ngdn nglt tong hop cac trang web ctuia SenTIA. i
@ @ thong tin hiru ich cho cugc Ngoai ra, trang web cua To chirc tu tri hiép hoi
song tai thanh ph() S@ndai. Co quoc t& hoa CLAIR cing cung céap thong tin can
Cudcsdng &Sendai 4 loai sich gom tiéng Anh, thiét cho ngudi nudc ngoai sinh song tai Nhat Ban

tleng Trung, tleng Han va
tiéng Viét, tat ca déu co song
ngit véi tiéng Nhat.

Ngoai Trung Tam da van
hoa Sendai, sach Cudc séng o

bang 15 ngdn ngtr.

Neu ban 13 nguoi nude ngoai va sé bat dau cude
song moi tai Sendai tir mua xuan nay, hodc 1a nguoi
hd tro cac ban méi dén, thi ban hiy tin dung cubn

sach nay nhé.
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Consultations with specialist organizations for
foreign residents are being held regularly at the
Sendai Multicultural Center.

Consult on matters such as residence procedures,
legal matters, and workplace problems.

Be at ease while consulting as details are confidential.
O Matters that can be discussed with specialist
organizations
Miyagi Administrative
Scrivener Association:

Can consult on matters such as
visas, residency status, and
administrative procedures.

Can consult on legal matters
such as divorce, real estate,
and inheritance.

Can consult on matters such as
wages, working hours,
employment contracts, and job
hunting.

Can consult on matters such as
immigration procedures and
residence procedures.

Sendai Bar Association:

Miyagi Labour Bureau:

Sendai Regional
Immigration Bureau:

O How to apply

Consultations are free of charge. Time is limited to
30 minutes per person.

If you would like to have a consultation, please
provide us with the following information at the time
of application:

1. Your name

2. Contact details (phone, email)

3. Details of your problem

4. If an interpreter is required
O About the consultation schedule

Please confirm consultation days by inquiring at the
Sendai Multicultural Center or checking the website.
Website http://int.sentia-sendai.jp/e/exchange/index.php

Comment from a consultation specialist (Miyagi Administrative
Scrivener Association)

We handle a variety of consultations about residence status
including the highly skilled professional, engineer/specialist in
humanities/international services, and the new-established
specified skilled worker residency statuses. We also offer
consultations about bringing families to Japan from overseas.

Additionally, there are consultations for foreign residents
related to marriage and divorce, inheritance, obtaining real
estate, and naturalization applications at the Legal Affairs
Bureau.

We listen carefully to peoples’ worries and provide thorough
and considerate consultations. If you have any troubles, please
feel free to come by for a consultation.
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Tyler Carlson “The differences of elementary schools in Japan and America”
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While you are able to deepen your knowledge
and appreciation of foreign cultures through
experiencing a country’s music, food, or literature,
in this article | would like to think about the
differences between America and Japan through
the culture of elementary schools.

Recently | had the opportunity to visit an
elementary school as part of an international
understanding classroom activity, and the first
thing which struck me was the existence of the
shoe racks. Many Americans don't bother taking
off their shoes before entering their own houses.
This may be the norm for the Japanese, but | felt
that this entrance to the school is a boundary
between “life at home" and “life at school.”

Additionally, in Japanese schools students will
have duties where they will clean the classroom in
order to keep it clean. | now know that in Japan,
these duties are linked to education where
students are able to fulfill their own roles within
school society. Such activities in America would
surely be out of the question.

| would also like to introduce something from
elementary schools in America. During morning
announcements, there is something called the
"pledge of allegiance,” where students will pledge
allegiance not to the school, but to their country.
While this is not mandatory, the majority of
students will face the flag and recite words
concerning the unity of the republic, faith towards
God, and the importance of freedom.

| believe that even if you take just once piece of
school life from both Japanese and American
schools, you are able to feel these deep cultural
differences.
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Bzt £t2>59— / Sendai Multicultural Center

P T980-0856 Address
zoEuLs s canior tumace BuEEs au Sendai International Center, Conference Building
filis Fﬁﬁ%‘z BRI ASERT> Y —=E#R 1 1F, Aobayama, Aoba-ku, Sendai, 980-0856, Japan
= 0K ~ &5 Open  9:00 a.m. to 5:00 p.m.
RASDRAL  EWDE  BONTUE  BEUBTAIA »s,>  We are closed for the New Year's Holidays as well
FERENE CEA 1 ~ 2 AR HRT RIR/2 E Dt 1k = :
as 1or 2 days per month for maintenance.
: : . Of wH 0]
TEL (022) 265-2471 Email tabunka@sentia-sendai.jp
FAX (022) 265-2472 Website http://int.sentia-sendai.jp/j/exchange/ b
*=n 2020%4H30H (X). 5878 (K) - 118 (A). 6H11H (X

Zw>50LD U

X 1*:5(1512’)5«_&73‘35'3&3' DT IJHA I\"Cc_ﬁEE < IEE,

Closed days Apr. 30*" (Thurs.), May 7" (Thurs.) & 11" (Mon.), Jun. 11*" (Thurs.), 2020
* Closed days may be subject to change. Please confirm the dates on our website.

POtAX / ACCESS

T 2% Subway
R Lo AR e 3 GoLe e Take the Tozai line towards Yagiyama Zoological
M SRREHR [JUNLBAELTE] (CR =, TER Park and get off at the International Center Station.

zE U

>4 —ER| FE, r&ﬁ 1] F=% rﬁ 1] ,'jjl]jj\biﬁ Take South Exit 1 or East Exit 1. It is a 3 minute walk
from either exit.

WTHI3 5. By Foot  About 30 minutes (2.2 km)

& F BARVWZE

s e %Rb\b‘f’BOﬁ (2.2 km)

251P< TAD
\ WBERYR— NESE ./  Interpretation Support Hotline
N\ TEL (022) 224-1919
15 . BAIEIE - 5145 (138 - (S - 22 C— L, We offer information about sightseeing and daily
. Z LS BAEL MACI0E3ED oo life in Sendai over the phone, as well as an over-
B - AFLE - AL PHLETUSORAR B - £5 the-phone interpretation service using a three-way
C&5EFS TVWELS D35%< e <Cha e

4‘%%&@;‘%4 tLuRd)a‘:?{z\L\%‘:bia‘ HEAESENR telephone. Our staff can interpret between

CEACA DR Japanese and English, Korean, Tagalog, Chinese,
b@‘EBI'OCD“IIITcLé: EIK)KODE"{SE}':ELKT =\, S
Nepali, Vietnamese, and Portuguese.

/\ib@5: 5_3 LiESm=Es
mE®E [MER]
= £S10) g =5 ‘?535 e . (V=AY VALTD B& DN FO2&LST HE TN (J_fJL/ =
o ERYIOEERONEN > T EERK. L<BMESTUTVELE. 51053 HRADHE. BEETH 5 &M<
CENTET. WOBEBRCEENTUELE, (L)

L& D7J‘< RALWL  BD  ALFIFATBODPEHEL TBOPE L& 373‘3_ 3252 rrnE
* NF 26408, ?aa%LREBlJ.IFﬁb‘b{UJ"*/\%I SHUTEEUR. BN FR TEERET < (L{Z':};EHE(LEEI*Z_C S‘S% %
EwSL&< 50 UM A Z0ESHL ThTSEE

’&m(d"CL\i Uiz, 8 B Bimﬁ?@ﬂﬁFﬁE%}%ﬂﬁfL; L. 'Jfﬁ% t%hﬂﬁlﬁh%ﬁzfmi Uz, QE*X%UD;*X_C(Z%/\JB

wz  Hoz>

el = VAL QN ?tﬁmb\b (Jﬂlﬁi’("%hh&j 'C1:=JA73‘&>5«_ t%%U?z" Lz, (&&ZFD)



